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				Эта страница была вычитана




одномъ городѣ отдохнуть на нѣсколько времени. Вдругъ прилетаетъ домой змѣй и узналъ: Марьи Маревны нѣтъ. Сталъ спрашивать слугъ. Слуги говорятъ: «мы не знаемъ, куда Марья Маревна уѣхала.» Прибѣгаетъ змѣй на конюшню; сталъ спрашивать у своего коня: «скажи ты мнѣ, конь мой любезный: куда Марья Маревна уѣхала и съ кѣмъ?»—Конь отвѣчаетъ: уѣхала она съ Иваномъ царевичемъ въ его землю!—«Можешь ли ты догнать ихъ?»—Отвѣчаетъ конь: посѣй рожь; когда выростетъ, сожни, намолоти, солоду надѣлай, пива навари, напьемся пива; за ними поѣдемъ и нагонимъ ихъ на дорогѣ. Посѣяли рожь; выросла, сжали, намолотили, солоду надѣлали, пива наварили, напились пива; поѣхали и догнали Ивана царевича съ Марьей Маревной. Змѣй беретъ Марью Маревну къ себѣ; а Ивану царевичу говоритъ: «вотъ тебѣ первая вина прощается».

Привозитъ змѣй опять Марью Маревну въ тотъ же дворецъ; а Иванъ царевичъ обратно поѣхалъ за ними. Пожили нѣсколько времени. Змѣй опять уѣхалъ на три мѣсяца. Иванъ царевичъ опять такимъ же манеромъ уѣхалъ съ Марьей Маревной; змѣй такимъ же манеромъ догналъ и говоритъ: «вотъ тебѣ, Иванъ царевичъ, вторая вина прощается.» Привозитъ опять змѣй Марью Маревну въ тотъ же дворецъ; Иванъ царевичъ обратно поѣхалъ за ними. И опять змѣй уѣхалъ на два мѣсяца, а Иванъ царевичъ съ Марьей Маревной опять уѣхалъ; и змѣй опять такимъ же манеромъ догналъ и говоритъ: «вотъ тебѣ, Иванъ царевичъ, третья вина прощается.» Привозитъ опять змѣй Марью Маревну во дворецъ, и Иванъ царевичъ поѣхалъ обратно за ними. Змѣй уѣхалъ опять на полтора мѣсяца. Иванъ царевичъ опять беретъ Марью Маревну и увозитъ. Змѣй опять такимъ же манеромъ догоняетъ ихъ, беретъ Марью Маревну, а его на четыре части разрубилъ и бросилъ.

Вдругъ у его сестеръ кольца почернѣли; сестры глядятъ:




Тот же текст в современной орфографии 

одном городе отдохнуть на несколько времени. Вдруг прилетает домой змей и узнал: Марьи Маревны нет. Стал спрашивать слуг. Слуги говорят: «мы не знаем, куда Марья Маревна уехала.» Прибегает змей на конюшню; стал спрашивать у своего коня: «скажи ты мне, конь мой любезный: куда Марья Маревна уехала и с кем?» — Конь отвечает: уехала она с Иваном царевичем в его землю! — «Можешь ли ты догнать их?» — Отвечает конь: посей рожь; когда вырастет, сожни, намолоти, солоду наделай, пива навари, напьёмся пива; за ними поедем и нагоним их на дороге. Посеяли рожь; выросла, сжали, намолотили, солоду наделали, пива наварили, напились пива; поехали и догнали Ивана царевича с Марьей Маревной. Змей берёт Марью Маревну к себе; а Ивану царевичу говорит: «вот тебе первая вина прощается».

Привозит змей опять Марью Маревну в тот же дворец; а Иван царевич обратно поехал за ними. Пожили несколько времени. Змей опять уехал на три месяца. Иван царевич опять таким же манером уехал с Марьей Маревной; змей таким же манером догнал и говорит: «вот тебе, Иван царевич, вторая вина прощается.» Привозит опять змей Марью Маревну в тот же дворец; Иван царевич обратно поехал за ними. И опять змей уехал на два месяца, а Иван царевич с Марьей Маревной опять уехал; и змей опять таким же манером догнал и говорит: «вот тебе, Иван царевич, третья вина прощается.» Привозит опять змей Марью Маревну во дворец, и Иван царевич поехал обратно за ними. Змей уехал опять на полтора месяца. Иван царевич опять берёт Марью Маревну и увозит. Змей опять таким же манером догоняет их, берёт Марью Маревну, а его на четыре части разрубил и бросил.

Вдруг у его сестёр кольца почернели; сестры глядят:
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Великорусские_сказки._Худяков_И._А._1860.pdf/94&oldid=2513735
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